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Ö r ö k  t ö r v é n y .
Minden időnek meg van a maga moz

gató ereje. Az emberiség fejlődése útjában 
hullámvonalat ir le, melyen észlelhető az 
esés és emelkedés. De rendithetlen törvény 
őrködik felettünk, a mely az eséseket is a 
haladás szolgálatába kényszeríti.

Egyik kor ideális eszmék rajongó lel
kesedésével tölti el az embereket, a kik 
nemes versenyre kelnek a közérdek szol
gálatában. Talán éppen mert a másokért- 
élés, az egyén érdekeit háttérbe tolja, bi
zonyos fáradság fogja el a nagy idők után 
az emberiséget és reakczióképpen beáll 
az önzés, s az egyéni érdeknek a köz
érdek fölé való emelkedése.

De éppen úgy, mint a természetnek, 
a különböző évszakok váltakozásában is, 
meg van a maga rendje, melynek értel
mében minden a mi történik bizonyos 
rend, bizonyos törvények szerint megy 
végbe : akkép az erkölcsi életbe is rend 
uralkodik, azaz erkölcsi törvények, melyek 
megszabják, hogyan cselekedjünk s melyek 
ha ellene vétünk megbosaulják magukat. 
Ez az erkölcsi rend a világ mivoltában 
gyökerezik, azaz a világ és annak minden 
része olyan, hogy annak az erkölcsi rend 
érvényesítése legfőbb czélja s éppen ez 
okból az erkölcsi törvén)' a világ legfőbb 
törvénye.

A világrend erkölcsi törvényeinek tel
jes rendszerét állítja fél a keresztény val
lás tanaiban. Kétezer éves, kipróbált véd- 
bástvája ez az emberiségnek, a melyet 
támadtak sokszor, de meg nem ingattak 
soha.

Természetes, hogy a vallás midőn az 
elkölcsi világrend megóvására, az emberi 
ség rendeltetésének teljesítésére törvé
nyeket alkot, azok nem kizárólag egyes 
ember, nem bizonyos érdekközösségeket 
szolgálnak, hanem irányitnak rendeltetésünk 
felé, és védik az egész emberiséget.

Mint miden törvény, ugv valláserkölcsi 
törvényeink is korlátokat vonnak az ember 
köré, a mely korlátok kellemetlenek lehet
nek ugyan azok előtt, akik saját énjüket, 
érzéseiket, vágyaikat képesek volnának az 
emberiség kárával is érvényesíteni; —  de 
szükségesek az emberiség érdekeinek megó - 
vására. A világrendben élő ember szabad aka
rtát szükséges volt mindig korlátok közé 
szorítani, s olyan mederbe terelni, a hol 
működésével vágyai ellenére is, hozzájá
rjon az egész emberiség fejlődéséhez.

Az egyén szabadsága mögött szükség
képpen ott állanak a társadalom parancsa, 
az állami törvények, a közérzület, a nyil
vános lelkiismeret, a közvélemény. Ezek 
a korlátok, a melyekbe az egyéni akarat 
hovatovább beleütközik. De a társadalmi 
és állami világrend mögött még valami 
magasabb áll, az erkölcsi világrend, 
melyet állam és társadalom gyakran 
félreértenek, s néha elnyomni iparkodnak. 
De az erkölcsi világrend, örök törvények 
foglalatja, a melyet meglehet támadni, 
de a mely kérlelhetlen következetességgel 
fogja ez eltévelyedést önmaga által meg
buktatni.

Korunk, melyet legtöbb joggal az el
tévelyedés korszakának nevezhetnénk, az 
államban és társadalomban egyaránt fól- 
szinre hozott olyan törekvéseket, a melyek 
rést ütöttek az erkölcsi világrend korlátain, 
pusztán és kizárólag csak azért, hogy az 
egyén szabadságát növeljék s az emberi 
vágyak kielégítését megkünnyitsék. Ezeknek 
a törekvéseknek súlya nehezedik most 
reá az emberiség haladására és rántja le 
magával a hullámvölgybe.

A polgári házasság modern felfogás
nak hódoló állami rendszere, mely a vallás 
erkölcsivilágrendet védő törvényei ellen 
támadt, csak természetes következménye 
volt, azon többféle társadalmi eltévelyedés
nek a mely évek óta, mint súlyos beteg
ség, ragályként terjed a társadalomban sa  
mely mindenek fölött az egyéni becsület 
értékét szállította le, utat nyitva a lelki
ismeretlenségnek a gazságoknak a köz
hivatalokba. Nem egyes emberek vétke ez, 
nem kizárólag azoké, a kik elkövették, 
hanem bűne mindenek fölött azoknak, a 
kik elnézték. A vétekre, a bűnre hajlamo
sítva van minden ember, s ha bűnössé nem 
lesz mindenikünk, az nem pusztán jellem
szilárdságunkon. hanem igen gyakran csak 
az alkalom hiáuyán múlik, főképpen pedig 
visszatart annak elkövetésétől bennünket a 
társadalom Ítélete s az állami törvények 
büntetésétől való félelem. Es a mig ez a 
két tényező szigorú lelkiismeretességgel 
gyakorolja ellenőrző és büntető hivatását, 
addig magát a társadalmat a korrupczió 
ragálya veszedelemmel nem is fenyegeti.

Csak is ha különböző mellékes érde
kek annyira uralnak társadalmat s állam- 
hatalmat, hogy e mellékes érdekeknek fel
áldozzák magasabb érdekeinket is, csak ez 
esetben látjuk szörnyű pusztítását a kor
rupciónak ; csak is ez esetben szaporod

hatnak el környezetünkben az erkölcstelen
ség bélpoklosai, a kikre félelemteljes un 
dórral néz minden tisztább lelkiismeretű 
ember.

*

Az erkölcsi világrend öröktörvényét 
látjuk érvényesülni, midőn közéletünkben 
feltűnnek a reakció első jelenségei.

Ne nézzük pusztán az eseményeket, 
amint azok előttünk megjelennek, hanem 
kutassuk azon motívumokat, a melyek 
azokat létre hozták s fogunk találni sokat, 
a mely azt bizonyltja, hogy jelen a viszo
nyokon való javítás óhaja, maga a reak
ció éppen a legmagasabb helyről indult ki.

A katholikus egyház autonómiájának, 
rég hevertetett kérdésének fölszinre kerü
lése, nem bizonyos sértett érdekek kien
gesztelése, nem is véletlen, hanem olyan 
közszükséglet felismerése, a melyet jelen 
viszonyaink legjobban magyaráznak.

Az uj törvények ellentétbe hozták az 
államot a nagy és hatalmas katholikus 
egyházzal. Midőn az állam főpatronusi 
jogát úgy használta, hogy a patronatusa 
alatt álló egyház jogait támadta meg az 
államhatalom legnagyobb erősége éppen 
az volt, hogy a hatalmi joga alá terelt 
egyházat bizonyos tekintetekben uralhatta.

Természetes, hogy a magasabb egy
házi méltóságok kinevezési joga kezében 
lévén, a katholikus egyház férfiai sorába 
is beférkőzött a stréber-szellem s akadtak 
olyan papok, a kik egyházi törvényeikkel 
ellentétben, az ellenséges irányzat láhai 
elé vetették magukat, csak azért, hogy a 
kormány ennek ellenében főpapi méltó
ságba segítse.

Korrupczió ez is, az egyházba férkő
zött korrupczió, a mely előbb-utóbb vesze
delmes lett volna az egyházra nézve. Az 
állam hatalomnak azonban igen kívánatos 
eszköze, a melylyel sakba tartotta volna 
a katholikus egyházat.

Midőn a katholikus autonómia kér
dése előtérbe lép, bizonyos hogy nem a 
kormányhatalom érdekeinek előmozdítására 
történik, hanem azért, hogy teljes életké
pességét visszanyerve a katholikus egyház, 
egész erejével közremüködhessék korrum
pált társadalmunk meggyógyitásánál.

De van egy nagy fontosságú jelensége 
még a megindult reakczionáríus törekvé
seknek, a melyek a magyar katonai aka
démiák kérdésénél nyilvánul. Úgy látszik 
első pillanatra, mint közjogi vívmány, a 
melylyel uralkodónk kegye elárasztott

pezsgő. Versenyez nemcsak az összes hazai, de valamennyi külföldi pezsgő
gyártmánynyal is.
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bennünket. Ha azonban e közjogi vívmány 
létrejöttének alapokát tekintjük, agy ismét 
csak azt látjuk, hogy a háttérben a köz
életet purifikáló szándék áll. A szabad
elvű párt számbelileg nagy és hatalmas, 
de erkölcsi erőnek hiával van. Az erkölcsi 
alapot pedig nélkülöznie az államhatalom
nak nem lehet.

Ezt jelenti ö Felségének a katonai 
akadémiákra vonatkozó elhatározása. A 
beteg társadalmat gyógyítani kell, de o 
gyógykezelésnek egy becsületes és erköl
csös kormányhatalomtól kell kiindulnia. 
Talán a legközelebbi jövőben meg is fog 
ez történni.

Lehetetlen ki nem térnünk a mi szü- 
kebb körű helyi viszonyainkra, a melynek 
beteges állapota már négy hónap óta fog
lalkoztatja a város becsületes polgárait, a 
kik e négy hónap után is szomorúan kons
tatálhatják, hogy alig haladtunk valamit 
is előre.

Az eredményt sokáig késleltette az 
erkölcsi gyávaság, mely valóságos borzon
gással hallotta megnyilatkozni e rendszer 
igazságos kritikáját. Es legtöbbet ártottak 
a gyávák azzal, hogy jobb érzéseikkel 
ellentétben, nyiltan nem merték bevallani 
azt, a mit éreztek, vagy a minek bizalmas 
körben kifejezést adtak.

Az események különben megérlelték 
a helyzetet, a tarthatatlan tarthatatlanná 
vált. A polgármester távozása egy uj kor
szaknak jelenti kezdetét s bukását annak 
a rendszernek, a melyet lehetetlenné tenni 
25 éves hivataloskodása alatt sem tudott.

Bízunk polgárságunk erélyében és jó 
indulatában s megvagyunk győződve, hogy 
a város érdekeit mellékes érdekeknek alá 
nem fogják rendelni!

A z  én v á g y a m .
Irta: Füzy Antal.

Mikor fönn az égen a csillag kilókban, 
Valami megcsendül a rózsabokorban.
Elhat a harangszó, s visszafid rája 
A kicsi madárnak esteli imája.

Halvány tejút látszik a csillagos égen, 
Magamban egyedül álmodozók ébren.
Alszik a virág is, a szellő se rezdül,
Csak az a dal halli/c a lombon keresztül.

Mint nappal a madár a sátoros ágra. 
ügy szálldos a lelkem virágról-virágra. 
Minden egyes virág egy ragyogó álom,
A mit elérhetni, leszakitni vágyom . . . !

Mért is ne lehetnék én is egyszer boldog. 
Hisz a szenvedésben annyi könnyem omlott! 
Menyi szép reményem a sírba temettem, 
Mást boldognak láttam, csak én nem lehettem!

Csak az «  jó Isten egy kis viskót adna, 
Csak egy kicsit, de ott én lennék a gazda! 
Hova be se férne a sok fájó emlék,
Ahol munka után édesen pihennék.

S hogy a kis fészeknek mi híja se lenne: 
Mosolygó menyecske csicseregne, lenne! 
Altkor hazatérnék, letörölné szépen 
lekér  kis kezezel nehéz verejtékem.

— Hírek a városházáról. E hó 9-én 
délután a Vörösmarthy-bör helyiségében többe
ket összehívtak a városatyák közül. A zt mond
ják némelyek, hogy ezen az értekezleten . a 
városatyák akczió képes ellenzékké tömörültek, 
mások azt mondják, hogy ez az értekezlet elő
készítése annak a bizalmi nyilatkozatnak, a 
melylyel Havranek megmaradását akarják le
hetővé tenni. A  bizalmi nyilatkozatot, a sajtóval 
szemben akarják a polgármesternek elégtételül 
nyújtani. Eltekintve, hogy ez a sajtó fáradha
tatlan és becsületes működésével szemben igen 
különös neme volna a hálának, meg lesz még 
az a rósz oldala is, hogy a város nagy kö
zönsége ellen is fordul, mert hiszen nyilvánvaló, 
hogy a becsületes emberek kivétel nélkül 
helyeslik a sajtó állásfoglalását. — Ám tartsák 
meg bizalmi nyilatkozattal állásában a polgár- 
mestert, ha a városnak jó, nekünk igazán nem 
áll utunkba. De vigyázzanak jó l mit tesznek, 
mert a tűzzel veszedelmes játszani és könnyen 
az ellenkezőjét érhetik el annak, amit szándé
koznak. Ú gy lehet, hogy a bizalmi nyilatkozat 
csak egy országos botránynak lesz nyitánya !

Itt emlékezünk meg arról a nevetséges 
híresztelésről, a melyet napok óta adnak egy 
másnak tovább az emberek s amely arról szól, 
hogy a „Fejérmegyei Napló" megszűnik. Nem 
kutatjuk, ki bocsátotta szárnyra ezt a nevet
séges hirt, bár reá ismerünk benne a mesterre: 
azt sem keressük, minő czélból hiresztelik, de 
azt a leghatározottabban kijelentjük, hogy e hir 
minden alapot nélkülöző koholmány!

FÉJE&MEG-YEI NAPLÓ,_________

A kath. autonómia.
Steiner Fülöp dr. megyés püspökünk most 

kiadott IX . pásztorlevelében foglalkozik a kath. 
autonómiával.

Értesíti mindenekelőtt a lelkószkedö pap
ságot, hogy a herczegprimás a magyarországi 
kath. autonómiai kongresszusra leendő válasz
táson szavazattal bíró választók összeírásának 
megkezdése határnapjául f. hó 24-ikét tűzte ki.

Aki dolgozna is, ne csak sütne-fözne,
Együtt fáradoznánk, yyiijtenenk az őszre . . . 
Hogy mi tudnánk adni, ha a szegény kérne, 
Nem hogy mi szoruljunk panaszos kenyérre.

De amint igy tovább szövöm a szép álmot, 
Egy kis hajlék fölött a lelkem megállóit. 
Megállt, le is szállott arra a kis házra, 
Annak a virágos, kicsi ablakára.

Nem akart, nem tudott álmodozni többet . . . 
Bent egy öregasszony olvasgat egy könyvet. 
Sok szép lehet benne, mert egyszer se néz fél, 
Csak olvasgat buzgón, összekulcsolt kézzel.

Egyzzer csak föltekint, szépen keresztet vet, 
Azután szép lassan beteszi a könyvet.
Kinéz a csillagos, csöndes éjszakába,

Valakire gondolt — mosolyog a szája.

Kire gondolhatott? Hát ugyan ki másra,
Ha nem arra a rossz, egyetlen fiára . . . ! 
Biz az jobban tenné, ha mellette volna,
Akar a versekre sohse is gondolna!

Be bolond is vagyok, hogy egyre írom még, 
Mikor odahaza szépen megélhetnék!
Hiszen csak most tudom, nincs is egyéb vágyam, 
Csak hogy jó anyámat mosolyogni lássam!

Közli azután a kongresszus összehívására 
. vonatkozó legfelsőbb kéziratokat, végül pe(j- 
közli a magyarországi katholifeus egyház atto 
nomiáját szervező gyűlés tagjainak választási 
módozatait, a melyeket egész terjedelmében a 
következőkben ismertetünk.

1. §. A  magyarországi kath. egyház auto
nómiáját szervező gyűlés egyházi és világi ta 
gokból áll, o ly  aránkban, hogy az előbbiek egy*, 
harmadát, az utóbbiak kétharmadát teszik az 
Összes tagoknak.

2. § Mind az egyházi, mind a világi ta
gok, kivéve a püspöki kart, mely a 4.
a) pontja alatti módozat szerint jelenik me„ 
képviselet alapján vesznek részt a gyűlésben

3 §. Mind az egyházi, mind a világi kép- 
viselők közvetlen választás utján nyerik meg- 
bízásukat. “

4. §. Az egyházi rend képviselve leend:
a) a négy érsek, húsz püspök és a pannon

halmi főapát által, mint a ki külön egyház- 
megye-területnek püspöki joghatóságu kormány
zója; ha a püspök akadály ózva volna, helyettese 
—  ha pedig a püspöki szék nincs betöltve a 
káptalani helyettes foglal helyet a püspökök 
sorában;

b) az összes káptalanoknak a négy érseki 
tartomány szerint saját kebelükből választott 
egy-egy küldöttje által;

c) a tan ügy gyei tüzetesen foglalkozó öt 
szerzetes-rendnek, jelesül a premontrei (két tar
tományuk egynek vétetvén), eziszterczita, szt.- 
benedek- és kegyes-rendieknek, valamint a mi
noritáknak saját rendtársaik kebeléből válasz
tott egy-egy képviselője által; végre

d) a világi papság részéről, beleértve a 
külön nem képviselt szerzetek áldozárait is, 
egyházmegyénként választandó 34 papi kép
viselő által.

5. §. A  káptalani képviselet titkos szava
zat utján akképen jön  létre, hogy minden egye3 
káptalanban a tagok szavazatjegyei a kápta
lani gyűlésben összeszedetvén, arról, ki meny
nyi szavazatot nyert, jegyzőkönyv vétetik fel, 
amely a káptalani főnök által a megyés püspök 
utján az illető tartományi érsekhez küldetik 
be, aki egy 5 tagból álló, az érseki káptalan 
tagjaiból ugyanazon káptalan által választott 
bizottság közbejöttével a szavazatokat össze
számítja s annak, aki legtöbb szavazatot nyert, 
a megbízó levelet kiállítja.

_____ ______________________ 1S97, jnnins

A magyar faj vándorlása.
—  A  iFejérmegyc; Napló* tárczája. —

(Zichy .leuő gróf kaukázusi és kőzépázsiai utazásai. Meg
jelent Ransburg Gusztáv kiadásában Budapesten A két 

kötet fűzve 10 írt, díszkötésben 15 Irt.)

A  századvégi szellem, mely gyorsan örli 
el idegeink erejét, beleveszi magát az iroda
lomba is. írók és tudósok lázas munkája éppen 
ez okból túltermelést mutat a mennyiségben, 
de a lelkiismeretienség és felületesség, melyek 
karöltve járnak a gyorsasággal alig engednek 
bejutni irodalmi terméseink közé egy-egy érté
kesebb müvet, a melyet aztán irodalmi ese- 
mény gyanánt kell fogadnunk.

A  modern tudósok, hasonlatosak a napi
lapok hareztéri tudósítóihoz, a kik a redakezió 
szivarfüstös levegőjében Írják .meg az |ö!doklö 
csaták lefolyását, azzal a közvetlenséggel, 
mintha az szemök előtt Játszódnék le. Tudó
saink is kutatásaikat a kényelmes múzeumok
ban végzik leggyakrabban s a mit ott nem lát
hatnak, azt pótolják merész fantáziájuk iiipo- 
thcsiseivel.

Örömmel kell tehát üdvözülniiuk azt a két 
díszes kiállítású kötetet, a mely Zichy Jenő grot 
kaukázusi^ utazásának eredményét tárja elénk.

Gróf Z ich y  Jenő kétszer járt a Kauka- 
zusbau, nemzeti alakulásunk, vándorlástörténc- 
tiiuk nyomait kutatni. Tudós emberek 
nagy útjában, hogjr minél több szem fürkész- 
szén és minél többféle elme mérlegelje a tapaz- 
talatokat. Nem bizonyos czél végett indult o a 
a lelkes föur, hanem kutatni olyan földreszic, 
melyről sok jel mutatja és utazó tudósok al 1 
ják, hogy a magyar vándorlás nyomait Jcn®t 
ott fölismerni a népek természetében, arczaba ^
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6. §• A z öt szerzetrendnek képviselete 

ney létesül, h ogy  az egyes szerzet (ház, con- 
vent, kolostor) tagjainak szavazatjegyei a sza
vazók gyülekezetében szintén a titkos szavazás 
módozata szerint összeszedetvén, az eredmény
ről jegyzőkönyv vétetik fel és ez a házfőnök 
által a rendfőnöbhöz beteijesztetik, ki a rendi 
kormány tanácsosok vagy kormánysegédek hozzá
járulásával összeszámítván a szavazatokat, a 
legtöbb szavazatot nyertnek a megbízó-levelet 
kiállítja.

7. §. A  világi papság es a külön nem 
képviselt szerzetek áldozárai részéről válasz
tandó 34 képviselő az egyes püspöki megyék 
közt a megyebeli papság létszáma ős másod- 
rendben az ottani kath. hívek számaránya 
szerint oszlik meg. E  felosztás alapján a fejér
vári egyházmegye egy papi képviselőt fog 
küldeni.

8. §. Ezen papi képviselők választásában 
a káptalani tagok s a külön képviselt szerzetes- 
rendek tagjai nem vesznek^ ugyan részt, de a 
választók szabadságában áll azokat is papi 
képviselökül megválasztani.

9. §. A  választás maga az esperesi kerü
letekhez tartozó papok részéről az e végett 
egybehívott kerületi gyűlésen, — az esperesi 
kerületekhez be nem osztott püspöki székvárosok, 
vagy más helyek papsága és a külön nem 
képviselt szerzetek áldozárai részéről pedig az 
illető föesperes által e czélból Összehívott külön 
papi gyülekezeten titkos szavazás utján akként 
történik, hogy beadatván a szavazatjegyek, 
melyek annyi nevet foglalnak magukban, ahány 
papi képviselő ama megyére esik, azok össze- 
számittatnak s arról, ki menynyi szavazatot 
nyert, jegyzőkönyv vétetik fel, mely a megyei 
püspökhöz küldetik be.

Azon áldozárok részéröl, kik egyház- 
megyéjök kebelén kívül tartózkodnak, a válasz
tás olyképen eszközöltetik, hogy annak nevét, 
kire szavazatukat adják, lepecsételt boríték 
alatt, melyre feljegyeztetik, hogy a levél az 
autonómiai választásra vonatkozik, saját megyés 
püspökükhöz küldik be, az átvett levél pedig 
annak idején, fölbontatlanul, a szavazatokat 
összeszámító bizottság elé terjesztetik.

10. §. A  megyei püspök egy öttagú, a 
papi képviselők választása alkalmával a megyei 
papság által külön levélben, melyet a püspök 
bont fel, választott bizottság közbejöttével, a 
szavazatokat összeszámítja s azoknak, kik a 
szavazás folytán az egész megyében viszony

lagosan legtöbb szavazatot nyernek, mint meg
választott papi képviselőknek a megbízó leve
leket kiállítja.

11. §. A  világiak a szervező gyűlésen 
képviseltetnek:

a) a világi kath. kegyurak részéről válasz
tandó 4 képviselő által;

l )  az egyházmegyék szerint külön választó- 
kerületekben a kath. hívek lélekszámához mért 
aranyban szabadon választott világi képviselők 
által. r

12. §. A  kath. kegyurak az illető megyés 
püspök felszólítása folytán az összes kegyurak 
sorából négy nevet magukban foglaló zárt 
szavazatjegyeiket közvetlenül az ország her- 
czegprimásához intézik, ki is a legtöbb szava
zatot nyerteknek kiállítja a megbízó levelet.

13. §. A  világi képviselők választására 
minden püspöki egyházmegyében külön választó- 
kerületek alakíttatnak, olyformán, hogy tekin
tettel az I. pontban megállapított arányra, egy- 
egy kerületre mintegy 60.000 lélek essék, ez 
összegnek felét meghaladó hívek száma pedig 
külön választókerület alakítására alapul szol
gáljon.

14. §. Azon elvnél fogva, hogy a püspöki 
megyék mint egységek fenntartassanak, az 
egyházmegye azon esetre is küld világi kép
viselőt, ha a területén levő kath. hívek száma 
a megállapított kulcsnál csekélyebb is lenne.

Ugyanazon oknál fogva valamely választó- 
kerület nem terjedhet ki több püspöki megye 
területére.

15. §. A  föntebb kifejtett elvekhez képest 
a választókerületek száma a legújabb (1869-ik 
évij népességi adatok nyomán az egyes püspök- 
magyék szerint akkép állapittatik meg, hogy 
összesen 132 világi képviselő lesz. Ezek közül a 
fejérvári egyházmegye 3 képviselőt választ.

16. §. Az ekkép meghatározott számú 
választókerületeknek az egyes püspöki megyék
ben a helyi és néppességi viszonyok szerinti 
földrajzi kiszabását a ./• alatt mellékelt részle
tes kimutatás tartalmazza.

17. §. Minden választókerületben egy vi
lági képviselő választatik.

18. §. Választó minden 24 éves, kér. kath. 
férfiú, a ki nem áll valamely bűnvádi kereset, 
illetőleg fenyíték alatt vagy nem elmebeteg.

Választható pedig minden választó, ha 
életének 30-ik évét betöltötte s ha írni, olvasni tud.

19. §. A  választók összeírására Ö herczeg- 
sége a prímás tűzi ki a határnapot.

szokásaiban, öltözetében* házi eszközeikben, sőt 
nyelvűkben is.

A  hun-magyar népek a vándorlás közben 
három részre szakadtak. A z egyik nyugotra 
nyomult s megálapitotta a magyar nemzetet, 
mely nyelvét megőrizte. A  másik két töredék 
közül az egyik észak-keletnek fordult s vala
hol a baskirság mai területén olvadt be a többi 
népekbe, mig a másik a Kaukázus (Perzsia) 
felé vette útját. A  Kaukázus felé irányult 
tehát figyelmem —  írja gróf Zichy Jenő — 
nemcsak azért, mert a magyarfajta népelemnek 
80ü éven át tanyája volt e terület, hanem 
azért is, mert a Kaukázus sok más népnek is 
menedéket nyújtott s ha valahol, hát itt téte
lezhettem föl a magyarság nyomainak napja
inkig való fenmaradását. S az volt a kérdés 
csak, mily népek közt kell keresnem a nyomokat.

A Kaukázust a legősibb időktől fogva 
lakta az a népcsalád, mely napjainkban a 
Kaukázuson kívül a föld kerekségén másutt 
nincs elterjedve. Ez a nép a Kaukázusi vagy 
alaródi (aratóti) nyelvileg magában áll, faj 
szerint a barna rászt alkotja, közös eredetű a 
semita-kbamita népekkel s a dél-európai és 
ázsiai árjákkal. Újabb és újabb áramlatok mó
dosították, turk-skytha, aztán a magyar fajta 
elem: hun, avar, magyar. Erre ismét a nép- 
Tándorláskori és későbbi turk áramlat rétege 
következett. A  magyar fajta elemeknek kétség
telenül hatnia kellett, de a hatás nyomai csak 
északon maradtak meg, a hol a magyar fajta 
~  a kései turk réteg összeolvadásából képző
dött a kumük, karacsáj, hegyi kabard stb. 
népség. Kaukázus ösnépei közt a cserkesz volt 
* legnyugodtabb s ig y  a Lebadiából vissza 
Perzsiának fordult magyarok ezt érték leg

előbb s igy a nyomokat legolsőbben is itt kell 
keresnünk.

Dagesztán népei a magyarságból sokat 
őriztek meg. Ezt Klaprot, a híres Kaukázusi 
népbuvár is hirdeti. A  dagesztáni leszgek egyik 
töredékének ma is avar a neve; egyik nagy 
bércze Hunság is hasonlóságot lát a magyar 
és ottani nevek közt. Ezt Zichy is bizonyilja. 
A z Adilla (Atilla) elnevezés Dagesztán majd 
minden falujában megvan, ép úgy a Bieua 
vagy Budák, Ármos (Almos), Leel (Lehel, 
Geissa (Geiza) és több helység és családnév, 
melyek nálunk is előfordulnak. Ott vannak a 
Kaspi tengertől nyugatra a Kuma folyó partján 
a régi híres város Nagy-Madsar romjai, ott 
Kicsik-Madsar, a Madsar-szn (magyar víz) és 
a Madsar folyó.

A  Kaukázus felkutatása azonban nem 
könnyű. Sok része ismeretlen. Vannak népek, 
melyek nyelvéből alig ismerünk egypár szót. 
Néprajz, anthropológia, történelem, régészet, 
nyelvészet mind igénybe veendő. Zichy jó l 
tudta ezt. „Utazásaim czélja nem az volt — 
úgymond — hogy a kérdést azonnal megold
jam s a magyarság nyomait legott össze- 
gynjtsem, hanem csak az, hogy megismerjem a 
helyi állapotokat, viszonyokat, általános im- 
pressiókat gyűjtsék a Kaukázus népeiről s 
kikémleljem azt a talajt, melyen a jövő rend
szer kutatásait kell majd megindítani, fölépí
teni." Akarta látni saját szemével, a mit a 
Kaukázusról olvasott, s aztán lehetővé tenni 
a szakemberek számára, hogy magok ítéljenek. 
Szakembereket vitt magával, gyűjteményeket 
szerzett minden tárgyakból és eszközökből. 
Gazdag régészeti és néprajzi gyűjteménnyel 
tért haza. Ezek szakszerű leírását is elkerül

Kitüzetvén a határnap, a választási el
járást minden plébániában a helybeli lelkész 
azzal indítja meg, hogy a határnap előtt leg
alább nyolcz nappal úgy  az anyáegyházbaii, 
valamint a távolabb eső és népesebb fiókegy
házakban is külön összehívja a kath. híveket, 
előadja az összejövetel czélját, a választási 
szabályokat felolvassa és a híveket felszólítja, 
hogy a szükséges összeírásnak teljesítésére s 
utóbb a választásnak vezetésére a plebániabeli 
hívek közül egy öttagú bizottságot válasszanak.

Ezen választás a plébános elnöklete alatt 
nyilt szavazattal történik. A  választmányba a 
plébános és helybeli káplán, noha nem világiak, 
a hívek által megválaszthatok.

A z igy választott bizottság maga választja 
saját kebeléből elnökét és jegyzőjét.

20. g. Minden választóképes összeírandó s 
az összeírás ezközlésére népesebb plébániákban 
s a távolabb eső fiókegyházakban albizottságok 
alkalmazandók. Ily  esetben az öttagú bizott
ság tagjainak száma akként szaporítandó, hogy 
minden albizottság legalább három tagból álljon.

Az összeirt választók névjegyzéke a válasz
tást megelőző 8 napon át az egyházközség va
lamely középületében megtekintheté3 végettjki- 
tétetik, hogy a névjegyzék netaláni hiányainak 
kiigazítására alkalom nynjtassék.

A  ki az összeírás ellen tett panaszára az 
összeíró bizottságnál orvoslást nem nyer, azt 
az alább 27. §-ban kijelölt központi bizottság
nál sürgetheti, mely e tárgyban véglegesen in
tézkedik.

21. g. A  fentebbi 19. g-ban körülrt bizott
ság kitűzi a választás napját, annak kellő ki
hirdetéséről gondoskodik s a választásnál egy
úttal mint szavazatszedö-választmány is működik.

22. g. A  választás egyes plebániánkint 
o ly  módon történik, hogy az anya- és fiók
községekben együttesen és csak a népesebb és 
távolabb fekvő fiókegyházakban vétetik külön 
foganatba.

A  választás, annak kezdetétől számítva, 
legfeljebb három nap alatt befejezendő.

23. g. Választási jogát mindenki csak egy
szer és azon plébániában gyakorolhatja, a mely
ben választónak beíratott.

A  kik kegyúri czimen a választási külön- 
jogot egyénileg gyakorolni hivatvák, a közsé
gekben többé nem választhatnak, de választhatók

24. §. A  szavazás közvetlenül, személye
sen és nyilvánosan akkép történik, hogy a sza
vazatok a 19. s 20. §§-ban érintett választmány

hetetlennek tartotta. Ezt nyújtja most a nagy 
diszmüben, oly  sok ábrával, fényképi fölvétellel.

A  nagy munka beosztásáról, tartalmáról most 
nem Írunk. Tömérdek képével azonban ezt látni is 
kell s gazdag tartalmát gondosan olvasni. A  ma
gyar faj eredetének nyomozásában elért újabb 
eredményekkel nem kérkedik, nem vitázik. Ha
nem tárgyilagosan feltárja egy gondos útnak, 
nagy figyelemmel végrehajtott vizsgálódásait és 
összeállítja a szükséges adatokat. Bevezetésül 
gróf Zichy Jenő megírta a magyar faj vándor
lásáról a maga meggyőződését, mely őt a fin- 
ngor eredetet hirdetőktől elválasztja. Aztán a 
mü többi részében tárgyilagos adatok gazdag
sága következik: a kaukázusi népek ieirása 
mindazon tárgyak ismertetésével, melyeket Zichy 
ott gyűjtött, melyek kiterjednek az aprólékossá
gokra is, a szijig, ostorig, késig. Dr. Jankó János 
irta le a néprajzi gyűjteményt, dr. Posta Béla 
a régészetit. A  magyar szöveget párhuzamosan 
kiséri a franczia. íg y  tehát az egész müveit 
világnak szól a könyv egy még csak kevéssé 
ismert, nagy földterületről. Ezt Zichy, a ma
gyarság nyomait kutatva, nézte sokféle szem
pontból. Ezt a kutatás tehát egy nevezetes se
gédeszközzel ajándékozta meg, melyhez a lel
kesedésen és fáradozáson kívül nagy áldozat- 
készség is kellett.

Nem olyan sűrű eset nálunk, hogy tudo
mányos vagy ideális czélokra egyesek áldoza
tokat hoznak. Gr. Zichy Jenő a kutatók nemes 
elhatározásával indult neki a fáradalmas útnak 
s a meczenások bőkezűségével biztosította a 
tudomány számára az eredményt, melyet im, 
további fürkészet és ítélet alá bocsát most.

A  magyar tudományosság mély hálája 
illeti érte ! __________
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által legott jegyzékbe vétetnek. Felkiáltás utján 
választásnak helye nem lesz.

25. §. A  választást vezénylő bizottság, 
miután a szavazatokat pontosan jegyzőkönyvibe 
vezette, azt a bizottsági elnök és legalább két 
tag által aláírva, a választókerület központjára

Ül26 §. A  választókerületek központjain a 
központon levő plébániai bizottságnak és a leg
közelebbi hat plébániai bizottságnak elnökeiből 
központi bizottság alakul.

27. §. Ezen bizottság kétszer tartja ülését: 
először a kerületbeli szavazók összeírása után 
a 20-ik §-ban megengedett felszólamlások el
igazítása végett, és másodszor a beérkezett
szavazatoknak teljes nyilvánossággal eszköz- 
lendö összeszámítása végett. Ezen központi 
bizottság elnöke a helybeli bizottmánynak 
elnöke egyszersmind, kivévén a helybeli ösz- 
szeirás elleni panaszok esetét, mely esetben 
más tagját választja elnökül a bizottság. Az 
elnök kötelessége mindjárt a vidéki bizottmá
nyok megalakítása után a szomszéd bizott
mányok elnökeit meghívni és ekként megala
kítani a központi bizottságot. A  központi 
bizottság mindjárt első összejövetelekor meg
határozza ülései határnapját és annak közhírré 
tételéről gondoskodik, azt illetőleg a megyés 
püspöknél hivatalos köröztetés végett bejelenti. 
A  bizottság jegyzőkönyvet tartozik vezetni; a 
választás eredményéről vezetett jegyzőkönyv 
az elnök és a jegyzőn kivül még legalább is 
egy bizottsági tag által is hitelesítendő és két 
egyenlő példányban kiállítandó.

28. §. A  ki a választókerületben viszony
lagosan a legtöbb szavazatot nyerte, ama kerü
letnek választott képviselője.

29. §. A  27-ik §. szerint felvett és aláirt 
jegyzőkönyvnek mindkét példánya a megyés 
püspökhöz küldetik fel, ki az egyik példányt 
a püspöki levéltárba teszi, a másikat a meg
választott képviselőnek megbizó levél gyanánt
elküldi.

30. §. Ha a választott akár papi, akár 
világi képviselő, a reáesett választást el nem 
fogadja, arról utóbb lemond, vagy több helyütt 
megválasztva, egy mellett nyilatkozik, vagy 
végre, ha valamelyik képviselő meghalna, a 
szervező gyűlés vagy ha ez együtt nincsen, a 
herczegprimás uj választást rendel.

31. §. A  megyés püspök a maga területén 
történt választások eredménye felöl az ország 
herczegprimását értesíti, ki a szervező gyűlés 
összejövetelének napját kitűzi és annak tagjait 
Budapestre egybehívja.

32. §. A  szervező gyülekezetnek elnöke az 
ország herczegprimása; alelnököt a világiak 
közül a gyűlés választ.

33. §. A  gyűlés első napján az elnöklő 
herczegprimás által egy papi és két világi 
körjegyző kijelöltetvén, a jeien választási sza
bályoknak, valamint a meghívó iratnak felol
vasása után két egyházi és négy világi tagból 
álló igazolási bizottság választatik a megbizó 
levelek átvizsgálására.

34. §. Mind az egyházi, mind a világi 
képviselők általános többségének megbizó le
velei rendben találtatván, az igazolt tagok, 
meg a püspöki kar, alakuló gyűlésre elnö- 
kileg egybehivatnak.

35. g. A  jelen szabályok a m. kir. vallás- 
és közoktatásügyi miniszter utján ő cs. és 
apostoli királyi Felsége elébe terjesztetnek és 
általa megerösittetvén foganatba vétetnek.

A  püspök körlevele azután a követke
zőket írja:

„E választási módozatot közölve, felhívom 
és kérem t  papságomat, hogy azt azonnal 
tüzetesen tanulmányozza, s feladatát, a melyet 
már maga az egyházra s hazára nézve oly 
fontos autonómiai ügy megkövetel, valamint a 
közlött vásztasi módozat kijelel, lelkiismere
tesen teljesítse.

Legközelebbi teendőjét a lelkészkedő pap
ságnak, a választási módozat 19. §-a jelzi, 
melyre nézve, Krisztus Jézusban kérem a t. 
papságot, buzdítsák kedves híveimet, hogy 
valamint annak idején a kath. autonómiai

congressusra, úgy a választási módozat 19. 
§-ában előirt ötös bizottságba csakis o ly  fér
fiakat válasszanak, akik kath. hitünket ismerik, 
bátran megvallják és hűségesen gyakorolják."

Végül értesíti a papságot, hogy mely 
választókerületek vannak kijelölve. E  szerint 
választókerületünk: Fejérvár, (Fejérvári székes- 
egyházi, v lamint a felső, közép és alsó espe- 
rességek.) Csákvár. (Csábvári, vaáli, adonyi, 
bicskei esperességek.) Budai v. k .; központ: 
Vörösvár. (Szigeti, érdi és a budai alsó és felső 
esperességek.) ___________

h T r e  k .
— Józsefföherczag szemleuton. József 

kir. herczeg, a honvédség főfelügyelője szemle- 
utjában f. hó 10-én Baján szemlélte meg a 
honvédcsapatokat és teljes megelégedését fe
jezte ki azok magatartása fölött. Bajáról Zom- 
borba utazott, a hol 11-én tartotta meg szem
léjét.

— Bérm aut. Dr. Steiner Fülöp megyés 
püspök folyó hó 1'2-én d. u. a fél hat óaabor 
Moórra utazott, hogy ott vasárnap reggel 
kiszolgáltassa a bérmálás szentségét. F. hó 6-án 
városunkban a jelzett sorrendben fo ly t le a 
bérmálás. 681-en jelentkeztek bérmálandók, a 
kik két csoportba osztva nyerték a bérmálás 
szentségét. A  megbérmáltak a püspök áldása 
után fél 12 órakor távoztak a székesegyházból.

— Kinevezés. Gr. Zichy Gyula főrendi
házi tag, ki jelenleg Budakessen segédlelkészi 
minőségben működik, 0  szentsége a pápa által 
a napokban pápai kamarássá neveztetett ki.

— Közgyűlés. A Sz.-Alajosról czimzett 
székesfejérvár-palotakülvárosi róm. kath. kis- 
dedovoda 1897. junius hó 13-án d. e. fél l l  
órakor saját házában rendes közgyűlést tart, 
melyre a tagok meghivatnak.

— Munkácsyné k egyelete . Szombaton, 
f. hó 5-én temették el Békés-Csabán Láng 
György asztalos mester feleségét, azt az érde
kes asszonyt, a ki Munkácsy Mihálynak inas
korában mesternéje, gondviselője volt. Munká
csyné most kegyeletből gondoskodott arról, 
hogy az elhunyt sírhelyét díszes emlék jelölje.

— Mortara Mária Pius. Érdekes vendége 
van most Székesfej érvárnak Mortara Mária 
Pius missionárius személyében. A  tudós és 
hírneves missionárius nevével már kisgyermek 
korában sokat foglalkozott a világsajtó. Szülei 
ugyanis zsidók voltak s kis fiók 11 hónapos 
korában nagyon beteg lett és Morifl Anna 
cseléd a halál küszöbén megkeresztelte. A  
gyermek íölépiüt. IX. Pius, mikor eljutott hozzá ez 
eset hire, magára vállalta a gyermek gondozását 
s neveltette öt a katholikus vallásban, mely 
saját szavai szerint „számára az üdv forrása 
lett." Ezalatt mindenütt csak a Mortara esetről 
beszéltek és a szüleitől elszakított gyermek 
esetéből a „pápai zsarnokság"-ot igyekeztek 
kimagyarázni. A  gyermek pedig elvonulva 
nevekedett keresztény hitében s idővel tudós, 
nagyhírű missionárius vált belőle, a ki dísze 
a laterani kanonokrend tagjainak. Mostanában 
egy uj zárda czéljaira gyűjt alamizsnát, a 
mely zárdában missonáriusokat fognak nevelni. 
Az adakozókra vonatkozólag a következőket 
írhatjuk: Az év minden pénteki napján mise
olvasás lesz a szent család római kolostorában. 
A  szent család ünnepén pedig nagy misét tar
tanak az összes élő pártolók és jótevőkért; ez 
ünnep nyolczadik napja után pedig a megbol
dogult jóltevök lelki üdvéért tartanak misét. 
A kik rendkívüli adományokat tesznek, diplo
mát is kapnak, olyant, a mii yent eddig a rend

jóltevöi. Ugyan e kiváltságban részesülnek 
azok is, a kik adományokat gyűjtenek. Ha 
valaki azok közül, a kik diplomát kaptak, mek 
hal, arról a főnökség értesítendő s lelki üdvé
ért mise mondatik. — Mortara atya esrtörto- 
kön este érkezett Székesfehérvárra és Huszár 
Károly kanonokhoz szállott. Holnap, vasárnap 
a 9 órai nagymise után fog a székesegyházban a 
szószékről itt tartózkodásának ezélját a hívekkel 
megismertettni, és azután ö maga fogja a kegyes 
adakozóktól a „A  Szent család Rómában" czimjj 
építendő zárda javára az alamizsnát beszedni 
Délután pedig a felsővárosi templomban a 
vecsernye után fog gyűjtést rendezni. A  nagy
hírű, missionárius nemes törekvését olvasóink 
figyelmében melegen ajánljuk. — A  „Szent 
Család Rómában" zárda építésére adományt 
elfogad még Dr. Valló Simon központi szemi- 
narium aligazgató is Budapesten.

— Vizsgálat a városházán. Gonda Zol- 
tán miniszteri számtanácsos már tegnap meg
kezdte hivatalos működését. Először is a pénz
tárt és ezzel szoros összefüggésben álló szám
vevőséget vizsgálta meg. A  pénztárnak példás 
kezelésével különösen meg volt elégedve. Ez
után a rendörföbapitányi hivatal vizsgálatára 
került a sor, melyet azonban elegendő helyiség 
hiányában az alkapitányi hivatalban kellett 
eszközölnie. Itt a vizsgálat Kovács István bi
zottsági tag jelenlétében folyik. Jóllehet Gon- 
das Zoltán miniszteri számtanácsos vizsgálatá
nak ideje rövidre van szabva, mégis kitartó, 
fáradhatatlan kutatása és főleg Kovács István 
bizottsági tag által jelzett iratoknak beható 
tanulmányozása által temérdek visszaélést s 
hanyagságot hozott napfényre. A  mint értesü
lünk, a számvizsgáló biztos a rendőrségi „tart
hatatlan állapotok--at illetőleg meg fogja tenni 
a jelentését a minisztériumban.

— Csökönyös disznók. A  Mann-féle 
hizlalda sokat emlegetett disznóiról van szó, a 
melyeket tudósítónk a hivatalos értesités alap- 
jáu már egyszer el is búcsúztatott. Sajnos 
azonban, még ma sem tud városi közigazgatá
sunk arra a magaslatra emelkedni, a hol a 
közérdek megóvására hozott határozatait a 
legnagyobb kérlelhetetlenséggel hajtja végre, 
tekintet nélkül, hogy bizonyos jogosulatlan 
helyen remélt haszontól elesik-e az illető tu
lajdonos vagy sem. Nem az egyes emberek 
érdekeit kell legyezgetni a hatóságnak, hanem 
minden alkalommal a közérdeket kell szolgálni. 
A  helyszínén járt hatósági kiküldöttek meg
állapították, hogy a Mann-féle hizlalda a vá
ros közepén a közegészségügyet veszélyezteti. 
A  sertéseket határozatilag száműzte is arról a 
helyről, a hizlalda lakói azonban ma is háborí
tatlanul veszélyeztetik a környékbeli lakosok 
egészségét. Kérjük a hatóságot, szerezzen ér
vényt határozatának, mert ez az állapot tart
hatatlan.

— Tekeverseny. A  belvárosi kath■ kör a 
napokban kezdte meg a már régóta nagy ér
deklődéssel várt tekeversenyét. Igen szép, ér; 
dekes és értékes ajándékokat fognak kiosztani 
a verseny végén.

— Hős leány. Dr. Major Ferenez ország
gyűlési képviselő, városunknak volt tiszti fő
orvosa — mint már irtuk — Athénbeni tartóz- 
kodásakor legtöbbnyíre a görög trónöröbosno 
védnöksége alatt álló Pály-féle kórházban fog
lalatoskodott, a honnan egy igen érdekes epi
zódot beszél el. A  sebesültek közt ugyanis, * 
kiket a harcztérröl szállítottak a kórházba, vo 
egy 18 éves Ewson nevű leány is, a ki min 
közkatona küzdött fivére oldala mellett egész 
trikalai csatáig, a hol megsebesült. Fivérev 
együtt, mint árva gyermekek nőttek fel és any-

_______ ___________;__________ 1897. junius 19
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„jra szerették egymást, hogy nem tudtak el- 
Midőn tehát fivére nem akart egyedül a 

Vflilnrqba menni, o is katonások öltözött és kö
vette öt a golyózáporba. Trikála mellett aztán 
.-yógyugolyé ezombját találta és elesett. Fivére 
efkor hátára vette és úgy  czipelte tí napig, mig- 
n»in az ellenség üldözése elöl Domokoséba ért 
vele. Itt a leányt a tábori kórházba vitték és 
innen szállították Lámiaba, később pedig Athénbe. 
Fivére, miután látta, hogy a leány gondos keze
lés alatt van, ismét kardot kötött és visszasie- 
tatt a táborba tovább harczolni. A  hős leány, 
_  a kit Major operált — 2 - 3  hét alatt telje
sen felgyógyul, alig várja, hogy talpra állhas- 
aon és visszamehessen fivére oldala mellé tovább 
harczolni. Mindaddig, mig a kórházba nem ke
rült, senki sem tudta róla, hogy nő, annyira 
férfias, bátor kifejezésü arcza van. A  kórházban 
beszélte kezelő orvosainak, hogy tiz törököt 
küldött a másvilágra.

— Gyászmise az idegen légióért. A t
hénben a napokban tartották meg a requimet 
a háborúban elesett fiihellénekért a katholikus 
templomban. A  teplom föhajójában volt a szarko
fág felállítva egy gyászravatalon, melyet görög 
zászlók, pálmák és díszes koszorúk borítottak. 
A gyászünnepélyen résztvettek az összes minisz
terek, a diplomácziai testület tagjai, diákok és 
nagyszámú nép. A  ravatal körül a garibaldis- 
ték és az idegen légió tagjai állottak őrséget.

— Szeszélyes időjárás. A milyen sze
szélyes időjárásunk volt május hóban, éppen 
olyan van júniusban is. Majd forróság, majd 
hűvös van. E  mellett némely helyen kártékony 
esőzések vannak, mig máshol meg esőért epe- 
kednek gazdáink. F. hó 6-án és 7-én is több 
helyen valóságos felhőszakadás volt, nagy ká
rokat okozván gabonában és szőlőkben egy 
aránt . íg y  Kisbér környékén, különösen Ászá
ron a szakadó eső nagy területeken leverte a 
gabonát, a szőlőkben pedig sok fiatal hajtást 
és szölöfürtöt vert le. Adonyból szintén a na-

okban vettünk tudósítást pusztító jégesőről; 
izony — ha az idő hirtelen meg nem változik 

— nem sok kilátása van gazdáinknak az idén 
jó terméshez.

— Csatorna tisztogatás. Városunkat át- 
szeldelő csatorna hálózat tisztogatása a napok
ban vette kezdetét. A  munkások már legnagyobb 
részben a partokra szórták a posványos földet, 
de még eddig semmi féle intézkedés sem téte
tett arra nézve, hogy az a büzhödt sár azonnal 
el is távolittassék onnan. Pedig ez a közegészség 
és a közlekedés szempontjából okvetlen meg- 
kivántatik. Felhívjuk dr. Bierbauer Viktor vá
rosi tiszti főorvos figyelmét erre a rettenetes 
állapotra, mert, ha ez a veszedelmes piszok 
hetekig ott hever a parton, akkor igazán jobb 
volna a csatornát soha sem tisztítani, mert a 
vizalatt kevésbé veszedelmes, mint itt a parto
kon. Ha a városnak nem áll elég szállító fogat 
rendelkezésére, fogadjanak tehát erre a czélra 
kocsikat. A  város közegészsége csak megér
demli azt a kiadást, a mit erre a czélra fordí
tanak. — Lapunk zártakor értesülünk, hogy 
JReé István hely. főkapitány ez értelemben tett 
előterjesztést a tanácsnak, a mely a legközelebbi 
tanács ülésen tárgyalja és minden valószínűség 
szerint el is fogadja a helyettes főkapitány 
előterjesztését.

— Vakáczió. A  mikor a tavaszi nap
sugár játszadozik erdőn, mezőn, illatoznak a 
fák és zöldülnek a ligetek, kétségtelen, hogy 
kellemesebb a világ künn a szabad ég alatt, 
mint a tantermek poros levegőjében. Haldoklik 
az iskolai év. A  tudományok iránt való érdek
lődésnek is megvan a maga természetes határa 
és ez a határ —  a junius. K i látott villámlani 
télben, tudományszomjas ifjút junius közepé
ben? Tágul a tüdő, átjárja a ’ friss tavaszi 
levegő s feltámad a lélekben szunnyadó ősi 
vágy a szabadság iránt. Jövelj boldog semmit
tevés hónapja, az édes sziesztának, csavargás
á n a k , kóborlásnak és nemtörődömségnek a 
világa! E gy egész nemzedéknek nőnek a szár

nyai ilyenkor; mint a halijaikból kiröppent 
madarak, száll szét a fiatalság a szélrózsa 
minden irányában s boldog csicsergéssel tölti 
be az egész országot. Különösen a vidéki fiuk 
váiják nehézen a szabadulást, a kiket a tudo- 
many elszakított a szülei háztól, Oh, hogyan 
készülődnek már a tanyákon, fogadni a sem- 
imrefeellö, pazarló, haszontalan édes gyereke
ket ! Készítik a kocsit, befogják a ménesből a 
kedves hátas lovát, pusztítanak a gyönge 
baromfinép közt. Számitgatják a napot, az 
ól át, hogy mikor érkezik. Vájjon sápadt lesz-e? 
Nött-e? Fogyott-e? kérdezgetik egymástól a 
szülök, testvérek, rokonok és néhány hétig ez 
az aktuális théma háttérbe szőrit politikát, 
kvótát,^ mindent. —  A  belvárosi elemi is' olák- 
van már a héten megkezdődnek az év záró 
bizsgálatok.

— Szoczialista kongresszus. A  szoczia- 
listák junius 6., 7. és 8-án országos kongresz- 
szust tartottak Budapesten. A  kongresszusra 
hetvenöt község százhuszonnégy küldöttet jelen
tett jelentett be, mig tavaly negyvenöt község 
hetvennégy mandatáriust küldött a kongresszusra. 
A  szocsialisták pünkösd hétfőjén délután a vá
rosligeti színkör előtt nagy népgyülést tartottak.

— A hírlapok utczai elárusitása. Percsel 
Dezső belügyminiszter a hírlapok utczai eláru- 
aitásának szabályozása tárgyában körrendeletét 
bocsátott ki, a mely szerint a sajtótermékekkel 
házalni vagy azokat utczákon és nyílt tereken 
elárusítani csak hatósági engedélylyel lehet. 
Tilos a kiadónak a hírlapok utczai elárutásá- 
val testileg nyomorékokat vagy máskép meg
botránkoztató külsejű egyéneket, valamint iskola- 
köteles sorban levő gyermekeket megbiznia s 
végül pedig az elárusitással megbízott egyének 
neveit előzetesen be kell jelenteni a helyi rend
őri hatóságnál.

— Öngyilkosság. Pap Gábor napszámos 
öreg-utczai lakos f. hó 11-én d. u. 2 és 4 óra 
között saját lakásán a gerendára felakasztotta 
magát. Végzetes tettét ittas állapotban követte 
el, miként az dr. Bierbauer Viktor városi tiszti 
főorvos rendőr-orvosi vizsgálatából is kitűnik. 
Pap Gábor a jelzett napon családjával együtt 
kukoriczát kapálni ment s miként szokta volt., 
a pálinkás üveget is magával vitte. Már künn 
a kukoriczaföldön megkezdte az ivást, azután 
pedig családjával a torzsalkodást és felette ittas 
állapotban felingerülten tért haza, hol az ital 
hatása alatt vetett véget életének.

— A tavasz veszedelmei, a pusztító ár
vizek az idén az eddigiekhez képest sokkal 
vehemensebb erővel dühöngtek egyes vidékeken, 
nyomort, kétségbeesést hagyva magok után. 
F. évi május hó 29-én hajnali 2 órakor a duna- 
menti Kiskőszeg községet védő töltést a Duna 
rohamos árja átszakitotta s az árvíz a község 
alsó részét s mintegy több száz holdnyi kül
területét hajtotta uralma alá. Bár az idejekorán 
eszközölt mentés következtében emberélet nem 
esett áldozatul, 50 ház dűlt öszsze s még 20 
fenyeget ledöléssel, úgy, hogy sok községi 
lakos csak alig menthetett meg valamit vagyo
nából a romok közül. A  vizkárosultak mind- 
egyike szegény-sorsú s most ök maguk hajlék 
nélkül vannak, termőföldjeik pedig víz alatt; 
kétségbeesve néznek a jövő elé, aggódva meg
élhetésükért. A lig  két nap múlva meg Felvincs 
városában szólalt meg a vészharang, menekü
lésre híva föl a lakosságot a közelgő ár elöl, 
mely csakhamar elborította az egész várost s 
néhány óra leforgása alatt 60-nál több házat 
sodort el összes melléképületeikkel együtt, ugy- 
annyira, hogy néhol csak néhány kődarab jelzi 
az ott állott épületek helyét. A  kár csaknem 
megállapíthatatlan, mindenesetre felül van száz
ezer forinton. A  másik levelezőnk írja: Békés
csabán az árvíz pusztításai borzasztó romlását 
okozták egy jóravaló földmives-családnak. A  
család feje, kinek vagyonát az árvíz elpusztí
totta, kétségbeesésében kiirtotta egész családját. 
Baranya és Torda-Aranyos vármegyék alispán
jainak felhívása a napokban érkezett hozzánk, 
a melyben a megye és városunk nemes lelkü- 
letéröl ismert közönségét felkéri, hogy Kis- 
Köszeg és Felvincz városa nyomorba jutott 
lakóságának felsegélyezésére adakozzék.

—  Egy örült helyzete. Nincs szeren
csétlenebb lény, mint a ki lelkében, elméjében 
megzavarodik, mert az ilyen képtelen lett ön
magára nézve, hogy nemesebb czélokért küzd- 
bessen : hasznavehetetlen lett a családra nézve, 
melynek fentartása az ő vállaira nehezedett, 
vagy a ki elé a család egy  szebb jövő rémé* 
nyével tekintett; de hasznavehetetlen lett az 
államra nézve is, mert egy polgárát vesztette 
el benne. S ezen szerencsétlen lény az, kit 
tébolyodottnak, — közönségesen őrültnek ne
vezünk. Az állam az őrülteket humánus inté
zetekbe — tébolydákba, kórházakba helyezteti 
el. De a tébolydák még nincsenek számarány
ban egy ország lelki-betegeivel szemben. Ezért 
nem csoda, ha egy hely megüresedik, 20—30 
is vár felvételre. S hogy valakit be lehessen 
tétetni, nem egykönnyen megy. Ha bírja a napi
dijat fizetni, akkor talán könnyebben, de ha 
szegény, akkor bizony nagyon sok lótás-futás 
utas után, akkor is még kérdés, hogy bekerül
het-e? — De hogy mégis a községeket távol
tartsák a bajtól, melyet egy örült okozhatna, 
azért az ilyent gyorsan, — talán ideiglenesen 
is. de mégis kórházakba helyezik el, a hol 
számukra elkülönített lakásokat rendeztek be. 
Elég fájdalom, hogy a kórházak sem birnak 
már annyi lakással, hova az őrülteket legalább 
csak ideiglenesen is el lehetne helyezni. Leg
alább a mi megyei kórházunknak nincs annyi 
helye, hova az egész megyének őrültjeit el 
lehetne helyezni. Elég sajnos! íg y  Perkáta 
községben mintegy két hónapja már, hogy 
bizonyos Sütő Erzse nevű asszony megörült. 
Attól az időtől fogva mindig a község „h o te l
jában van. Hol adjon egy község egy ilyennek 
biztos helyet, mikor nem rendelkezik azzal? 
A  község minden módon törekedett Sütő Erzsét 
biztosabb helyre és megfelelő ápolás alá adni, 
de kutatásainak elutasítás lett az eredménye. 
A  megyei kórház mégis — már két ízben is — 
értesítette a községet, hogy rövid idő alatt 
megüresül egy hely s akkor be lehet vinni. 
A  rövid idő elmuit, de Sütő még mindig a 
kóterben dühöng. A  község nem bírja már fel
öltöztetni, három Ízben már még a kényszer- 
zubbonyt is darabokra szaggatta, úgy hogy 
levegő lett csak a ruhája, a mint meg most is az. 
Igazán siralmas egy állapot ! Nemcsak látni, de 
még hallani sem jó  róla! E gy ilyen őrültnek 
a jelenléte mindig veszélyezteti a községi köz- 
biztonságot, hát még egy ilyen Siitó Erzse-féle 
még a közszemérmet is sérti mindennemű és 
korú ember között, úgy, hogy az ember meg- 
botránkozik, hogy ez már mégis borzasztó! — 
Szabadítsa hát meg a községet a megyei kór
ház s vegye oltalmába e ruhátlan őrültet, hogy 
tovább ne sértse a közszemérmet.

— Kellem etlen m eglepetés érte folyó hó 
10-én virradóra Rigó Ferenczet és családját Ma
gyar-Almáson, mert mig ők nyugodtan aludtak 
a hátulsó szobában, addig ismeretien tettesek 
első szobájuk ablak-keresztvasait a legnagyobb 
csendben lefeszítvén az ablakon keresztül 14 
darab vánkost. 4 darab dunyhát és 3 aisó-lepe- 
döt elemeitek. Csodálatos, hogy a szobában 
álló és nyitva levő nagy almáriumból, mely 
tele volt férfi és női alsó- és felső ruhákkal — 
semmit sem vittek el, úgyszintén a kalvha sa
rokban levő nagy véndely zsírt sem bántották. 
Rigó Ferencznének nagy a bánata miután az 
ágynemű — ma holnap a férjhez menü leánynak 
tulajdona volt, -  melyet évek során keresztül 
gyűjtögetett és tartogatott számára. Ií.%0 Fe- 
rencztöl a tolvajok felmentek Kindl Ferenez 
községi biró szomszédságában lakó 75 éves be
teges, tehetetlen Eizele Józsefhez és ott is ki
feszegették az ablakvasakat, a/, öreg ember 
azonban a zajra felébredt és kicsoszogott az 
udvarra s igy nála a lopás, illetve a betörés 
nem sikerült. Mind ez megtörténhetett abban a 
kis községben, — hol a füttyszó is átballik 
egyik faluvégétől a másikig, — a nélkül, hogy 
valaki az őrök közül észre ve;te volna, daczára, 
hogy a betörök kocsin jártak Magyar-Almás 
utczáin fel és alá.

—  Lopások. Nagy-Hantosou, múlt hét 
végén ismeretlen egyének egy béres embernek 
ellopták a megtakarított zsirkészletét. Majd a 
következő éjjel egy gazda ember padlására 
törtek be, a hol összeszedték a ruhaneműt és
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megillantak. A  csendörök erélyesen keresik a 
tetteseket, a gyanú, a kóborló cigányokra 
irányul.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytárgyab, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik bzuis 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállitói. Budapesten, 
IY., Kossuth Lajos-utcza. __________ __

Irodalom és Művészet.
Idegen tájakon. Elbeszélések az ifjúság 

számára. Irta; Spillmann József S. J., magyarul 
kiadta: Tóth Mike. Három kis kötet, csinos kö
tésben, képekkel. A  hírneves kalocsai fogymná- 
ziumnak országszerte ismert tanára: 1 óth Mike 
igazán nagy szolgálatot tett az irodalomnak, 
az ifjúságnak, a szülőknek .és a tanügy bará
tainak e könyvek kiadásával. A  realizmus már 
az ifjúsági iiatokba is becsempészte magát, 
azért már az ifjúságnál is ritkább a lelkesedés 
a szép, jó  és igaz eszmékért. Csak néhány napja 
történt, hogy 30 egyetemi ifjú a nemzetközi 
szoczialdemokraczia hívének vallotta magát, 
tehát a hazaszeretet előttük ismeretlen erény, — 
csaknem naponkint olvashatjuk, hogy éretlen 
ifjak életuntságból fegyvert fognak önmaguk 
ellen, elvesztették már hitüket, ártatlanságukat. 
És ebben nagy része van az irodalomnak. — 
A  szülök igazán bajban vannak, mikor könyvet 
akarnak gyermekeik kezébe adni. Tóth Mike 
könyveit nyugodtan adhatja minden szülő gyer
mekeinek a kezébe, az iskolai év végén, a vizs
gálatok alkalmával felhívjuk a szülök, iskolai 
igazgatók és tanítók figyelmét e kis kötetekre. 
Három kötet jelent meg eddig e vállalatból. 
Mind a három idegen országban játszik és ez jó, 
mert fejleszti a gyermekek földrajzi ismereteit. 
Egyik „A  két gyermek“ , a kaukázusi háború 
eseményeihez fűződik; másiknak czime rAz ellen
ségé hátteréül az ujszélnndi-marri háború fegy
vertényei szolgálnak ; a harmadik pedig Arumu- 
gam megtért indus herczeg sorsát ecseteli. A  
nyelvezet pompás magyaros, akár eredeti lenne. 
A  képek sikerültek, a pompás kiállitás a Frank- 
lin-nyomdára vall. A  kis kötetek külön-külön 
is kaphatók: Tóth Mike Jézustársasági atya és 
fögymnáziumi tanárnál Kalocsán. Ismételten me
legen ajánljuk.

K i m u t a t á s
a székesfejérvári jótékony nőcgylet által segélyezett 
szegények részére a nagy énlemii városi közönség 

áldozatkészségéből befolyt kegyes adományokról: 
3-ik számú gyűjtő in. Dr. Sleiner Fülüp püspök 

20 írt, Prifach József 20 frt, Huszár Károly, Mayer 
Károly, bán'. Fiáth Fái és neje 10— 10 frt, Benedek 
Ferenez 9 frt, Komáromy Károly 6 frt, Kuti Márton, 
Szuborics Jenő, Károly János, Spitkó Lajosné, Lvró 
Anna 5— 5 frt, Lichtneekert Antalné, Hellensteiner 
Imréné, Mraz Venczel, Sddammadinger Alajosné, 
K. I. j  — j  frt, Say Ferenczné, Dietricii Berta, N. N., 
Fischer, Bognár Józsefné, Lángerné, Rauscherné 2— 2 
frt, Hörl Ferenczné t frt 50 kr, Rötting nővérek, 
Rainiss józsefné, Mányai Mihályné, Bárdossy Imréné, 
S. ( sizmazia Lászlóné, Túri Antalné, Nagy Jóskáné, 
Gcuauer Miklósné, Gáspár Károlyné, Vlasics S.-né, 
Kovácsáé Szügyény-M. Rozália, Kunze Frigyesné, 
tlr. I.auschmann Gyuláné, FröschI Jánosné, Ambach 
Józsefné, uzv. Gebhard Ignáczné, dr. Hankiss Jánosné, 
Vörös Szilárdné, özv. Seiclel Jánosné, Szigl Józsefné, 
Veiüiinger Sándurné, Aujedszky Adolfné, Fodomé 
Gaál 1-rancziska, Forintos Gyuláné, Wagner Edéné, 
Szab.'. Ferenez, Vaigl Imre, S. T., Soliár Béláné, dr. 
Iruminer (jyuláné, Haskár Józsefné, Leéb Erzsiké, 
Goriupp Nándorné, Horválhné, Lichtensteinné, KaKer, 
Kadnárné, Schillianné, Güdlné 1 —  1 frt, Dubovszky 
Károlyné, Dárn Lajosné, Szüls Istvánné, dr. Hayde 
Gyulane, B. H -né, Wetzel Jánosné, Ulreich Anna, 
N. N., Prisching, Schafhauser Károlyné 5 0 — 50 kr, 
özv, Fisztel Jenőné 30 kr, Szirkovicsné, Császár Ist- 
vanne 2 0 -2 0  kr, S. M. 10 kr. Összesen 29 frt 40 kr.

o-ik számú gyűjtő iv. Say Győző 5 frt, özv. 
Say Jozsefne 5 frt, Fiáth Imre, Dieballa Györgyné 
P. Gy., Schnetzer Nándorné 2 - 2  frt, Schlammadin- 
ger Antal, Koller György, Szőlősy Ferenez, Szendeffy 
Emj, Kohn Adolfné, dr. Halász Kálmánná, Túrják

Petemé, Maasburg báróné, R. P., Kirstein, Nedeczky 
Ágnes, Nedeczky Lujza, Hattyufy Dezső, Courard, 
Breier Sarolta, özv. Hattyufyné, özv.  ̂Schnetzer J.-ne, 
Rosty Mária, Kovács Ignáczné, Ganoczy Florisne, 
Lakatos Anna, Szüts Pálné, özv. Ascherne, Laczko- 
vits Béláné. Keczán Izidomé, Szüts Arthurne, özv. 
Schmidt Károlyné, Mészöly Imréné, Seidel Lajosné, 
dr. Fiáth György, Kováts Kálmán, Imrich V ictorne, 
Roszberger Károlyné, Romy Gezáne, Fekete Ferenczne 
1— 1 frt, Lidolt Györgyné 1 frt 50 kr, Kapósig özv. 
Müller Mórné, Mészáros Ferenczné, Maron József, 
Nagy Lajos, Laufenauer Ferenez, Merzits Amália, 
Pohlencz Alajos, Richter Józsefné, Grósz Bernátné 
50_ 5o kr, Héjj Imre, Németh János, Kováts Imre 
40— 40 kr, Auerbach Jakab, Stern Bela,_ Adametz 
Karolin, Szalay Andorné, Maron Istvánné, Kapros 
Mihályné, Jandrók Istvánné, Markos, Janzsa Jánosné, 
Metykó Károlyné, Stummer Károly, Hoffmann^ Her- 
mann 30— 30 kr, Magyar Janosne, Stiirck Sándor, 
Beverhardt Péter, N. N., Trautmann Ferenez, özv. 
Pap Sándor, Niedermár István, SchreinhofTer Jánosné, 
Kováts Lajosné, Ferenezv Károlyné, Niksz Józsefné, 
ICrammer Antal, S. I ,  Pap Istvánné, N. M., Simon 
Józsefné. Pothorny A., Vas Mihály, Mózer Terézia, 
özv. Propszt Antalné, Deutsch Adolfné, Lichtnekerl 
Jánosné, Deszpotovics Jánosné 20 — zokr,Szabó György 
15 kr, Ériek Adolfné, Mayer Lajosné, Hári Lajosné, 
Majorjózsef, Rosta Imre, Háncséi Jánosné, T. L., Folk- 
ner Antal, Lévay Jánosné, Dornis Lászlóné, Katona 
Horváth Józsefné, Májné, S. M., N. N., Maizer 
Mihályné, Maizer Józsefné, Maizer Pálné, Nyulasi 
Ferenez, Sehvarez Mórné, Bódai János, Lencsés, 
[ózsc‘' Gvurkovi. s jánosné. N. N., özv. Veigaldné, 
Gáncs Istvánné, Seitl Pálné, Yiniczai Pálné, Virág 
Istvánné, Tótii Ferenez, Szabó Ferenczné, 10 10
kr, Kő Istvánné, Katona Horváth György. Kis Gá- 
borné. Szabó józsefné, Virág Mihály, Zugor János, 
Lencsés Józsefné 5— 5 kr, Asztotics Józsefné 4 kr, 
N. N., Egyed Anna 3— ;  kr, N. N., 2 kr. Összesen 
1S5 frt 30 kr.

Ü-ik számú gyűjtő iv. Kari Józsefné 10 frt, 
Flitsch Miklósné, Cz-szterezita rendház, Madaras 
Lipótné, Grünfeld Jakab, Wertneim Arminné 5 —  5 
frt, Tóth Endréné, Gremsperger István 3— 3 frt 
Kelemen Gézáné, Vermes Mihály, Görgey Vinczéné, 
Cimpoca M., Tóth Aladárné, Kránitz, özv. Klein 
Józsefné 2 — 2 frt Fischer Manó 1 frt 50 kr, ifj. 
Flitsch Miklós, Balassa Sándor, idb. Eisenbarth 
Ágostonná, Námesv Ferenczné, Dr. Krausz Zsigmond 
Shalkó Jozefine, Dr. Hermán Sándor, Neumann 
Lipótné, Reinitz Lipótné, Pláner, Dr. Pataky Á r
minná, Lővy Gyuláné, Havranek Józsefné, özv. 
Keresztury Ödönné, Albrecht Józsefné, Bakos Já
nosné, Horváth Lászlóné, Szelkc Kristófné, Dr. 
Steiner Jákóné, Grünfeld József, 1 —  1 frt, Linde- 
mann Antal, Havas Gáborné, Schmelrzer Jákóné, 
Rosncr Vilmosné. Hirschfeld Adolfné, Herder Alajos 
Singer Ignáczné, 5 0 — 50 kr. Fieisrher József 30 kr, 
Fister József 20 kr, Nagy István Pcresztegi, Boda 
Istvánvé, P. Nagy jánosné, Liszi János, Berregi 
Józseí 10 - 10 kr. Gerdán Mihály, 5 kr, Kocsis 
Rozália, Rákos M. 2— 2 kr. Összesen Ki frt g kr.

7-ik szánni gyűjtő iv. Gébért Otília, Schőbn 
Simon, ifj. Bürgermeister Györgyné, Rausnitzer Mórné 
Kirchnerné, Obermaver Jánosné, Havranek Antalné, 
Kovatsné, Nagy Miklósné, I)r. Varga Zsigmondné, 
Nagy Ignáczné 1 - 1 frt, Vcisz Antal, özv. Hoffmanné 
özv. Kaiser Alajosné N. N., Czilce Sándorné, Paulus 
Istvánné, Kaufmann Vilmosné, Antal Ferenczné, 
Antal Antal, özv. Fóliák Jozselné, Sehvarez Somár:é 
50 - 50 kr, Hurváli Sándor, Berghammer Józsefné 
40— 40̂  kr, Veisz Jakabné, Rieder K., Reitmann 
Dávidné, Seemann József 30 — 30 kr, Rieder Dezsoné 
Lhotka, Gaál Andrásné, Sziksz Józsefné, Miki'. Fe
renczné, Knittelhoffer Jánosné 20— 20 kr, N. N., 
Lics Ferenez, Steger Ferenczné 15— 15 kr, Király 
kút 16., özv. Gubicza Istvánná, Tőke Jánosné, Lics 
Ferenczné, Stolczenberger Ferenczné, Kiér Gáspárné 
1 0 -  10 kr, Tehel Soma, Radics jánosné, Molnár 

Jánosné 5 — 5 kr. Összesen 20 frt go kr.

fVége következik,;

A bimetallizmus ügye.
Brüsszelből írják az Agrár értesítőnek, hogy 

a belga bimetallisták között mozgalom indult 
arra nézve, hogy az amerikai bimetaliista ér
tekezletet meghiúsítsák. Mac Kinley az Egye-

sült-Államok köztársasági elnöke újabban Wnl 
cott szenátort, A dlai Stevensont, a köztársaság 
alelnökét es Charles J. Paine generálist küldte 
Európába azért, hogy az európai kormányok 
nál, nevezetesen a franczia, angol és német 
kormánynál előkészítse a tervezett nemzetközi 
értekezletet, m elytől a bimetaliista megállanodáat 
várják. A  belga bimetallisták abból az aikalom. 
ból, hogy az amerikai küiödöttek a napokban 
fogják megbízatásukat Méline franczia miniszter- 
elnöknek bemutatni, protestálni akarnak az 
amerikai értekezlet ellen, melytől semmi ered
ményt nem várnak. A  belgák arra hivatkoznak 
hogy az 1878, 1881. és 1892. évben megtartott 
értekezletek azért hiúsultak meg, mert az ér
tekezleteken olyanok vettek részt, a kik nincse
nek áthatva a bimetallizmus szükséges voltától 
s a kik mindjárt kezdetben olyan állást fog
laltak el, mely a kom oly tárgyalást a bime
taliista alapon féüg-ineddig maga kizárta. Már 
pedig igaza van szerintünk Balfoumak, az an
gol kincstár lordjának, a ki azt mondja, hogy 
nincs oka azt hinni, hogy ma nemzetközi érte
kezlet utján megállapodásra lehetne e kérdés
ben jutni, s ha egy újabb bimetaliista értekez
let meghiúsulna, az kom oly szerencsétlenség 
volna a bimetallizmuséa névé. A  belgák már 
most ennek következtében azon vannak, hogy 
az üsszea államokban lebeszéljék a kormányt 
a konferenczián való részvételről.

A  belgáknak ezt az akcióját a magyar 
bimetallisták nem tarthatják helyesnek. Az 
tény ugyan, hogy az értekezlet meghiutulása 
veszélyes a bimetallizmus sorsára nézve, de az 
is bizonyos, hogy a nemzetközi megállapodás 
értekezlet nélkül nem jöhet létre. Az a kérdés 
tehát, hogy alkalmas-e a mai időpont az érte
kezletre vagy sem, s hogy  az értekezlet helye
sen készittetik-e elő.

Erre nézve a főnehézség Anglia részéről 
foroghat fenn, Francziaország és a latin érme 
unió többi tagjai, valamint Amerika részéröl 
nem lehet okunk azt hinni, hogy nem szívesen 
járulnának hozzá a megállapodáshoz, Német
országban pedig szintén van hajlandóság a 
bimetaliista egyezményre.

E kérdésben az angol bimetallisták véle
ménye az, hogy az angolok okvetetlenül hozzá
járulnak a bimetaliista megállapodáshoz, de 
őrültséget kivannak tőlük a németek, mikor 
azt óhajtják, hogy éppen ők járjanak elöl. Ha 
Amerika és Francziaország egyezségre lépnek, 
az angol kormány kénytelen lesz nyomon kö
vetni őket és a németekkel együtt hozzájárulni 
a bimetaliista nemzetközi egyezményhez.

Ami pedig az értekezlet előkészítését, illeti, 
ez irányban Mac K inley láthatólag helyes 
nyomon jár és nem akarja az ügyet, taelynek 
ö is barátja, a Ealfour jelezte szerencsétlenség
nek kitenni.

Az amerikai kormány által kiküldött 
W olcott szenátornak eddig teljesen misztikus 
homályba burkolt utja a legkedvezőbb eredmé
nyekre vezetett. A  szenátort Mac Kinley elnök 
azért küldte át, mert nem akarta a legközelebbi 
amerikai érmeértekezletet az elé az eshetőség 
elé állítani, hogy az államok képviselői elvi 
kérdéseken disputáivá, eredmény nélkül men
jenek ismét szét s ig y  jobbnak látta az érte
kezletet előkészíteni. A  szenátor járt az angol, 
franczia és német irányadó köröknél és kormá
nyoknál s távozásakor, ellentétben a lapok 
akkori közléseivel, bizalmas körben kijelentette, 
hogy a kormányoknál talált hajlandóságot arra 
nézve, hogy az értekezletben aktív részt vegye
nek és a kérdések részleteinek megvitatásába 
is bemenjenefe. Ennek tulajdonítható az is, hogy 
az Egyesült-Államok kormánya újabb három 
küldöttet menesztett Európába, a kik az előbb 
W olcott szenátor által benyújtott kedvező 
jelentés nyomán kelt utasítás alapján most 
folytatják tárgyalásaikat a londoni, párisi- 
berlini és bécsi kormányoknál.

E tárgyalások eredménye még bizony
talan, de az tény, hogy ha a Wolezott-féle 
jelentés nem lett volna kedvező, akkor az ujaou 
küldöttség nem jö tt  volna át, másrészt pedig 
az is bizonyos, hogy Amerika egy előkészítet
len értekezletre nem hívja meg az államokat s 
valószínű, hogy a legközelebbi érmeértekezlet
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csak formai befejezése lesz egy bizalmas utón 
létrehozandó egyezménynek.

Nem lehet tehat okunk az előkészítetlen
é t ő l  tartania s tekintettel arra, hogy Ameri

kának sürgősebb a bimetallizmusra való áttérés, 
mint bármely más államnak, nem is képzelhető 
jj0gy ma Mae K inley akarja a kérdést hajó
törésnek kitenni.

Az értekezletet szívesen kell fogadnunk 
és abban tölünk telhetöleg részt is kell vennünk. 
Azt hisszük egyébiránt, hogy a belga bimetallis- 
ták ez akciója a többi államok között meg
lehetősen izolált fog maradni.

* Mit tegyünk? Egy lelkes magyar gazdá
nak, Ernődy József nyitramegyei földbirtokosnak jeles 
füzete látott napvilágot e héten. A  füzet az igazi 
magyar agrárpolitikáról szól s öt ivén foglalkozik a 
magyar agrárválság orvoslásának eszközeivel, melyek
nek kiinduló pontjául a szövetkezést állítja elénk. 
A füzet, melyet minden magyar gazda szeretettel fog 
olvasni, Singer és W olfner kiadásában jelent meg 
s 8o krért kapható minden könyvkereskedésben. 
Miután az első kiadás már fogytán van, a szerző 
—  értesülésünk szerint —  a második kiadást ren
dezi sajtó alá. —  A  munka hosszabb polémia után, 
melyet Tisza István saját külön agrárpolitikája ellen 
folytat, arra tér rá, hogy mik az igazán jó gazda 
teendői a válságos állapotokkal szemben. A  helteijes 
gazdálkodást első sorban önmagára kell alkalmaznia 
a gazdának s belterjesnek kell lennie a takarékos
ságban, nem tévesztvén szem elől az igaz szükség 
kielégítését. Intenzívnek kell lennie a humanitásban 
oazdatársaival és munkásaival szemben s jó üzlet
emberré kell lennie, ki a konjunktúrákat hideg meg
fontolással mérlegelje, mert csak az a jó mezőgazda 
tudja magát a felszínen tartani, a ki egyszersmind 
jó üzletember is. A  szerző könyvének második részé

ben tisztán állítja elénk azt, hogy mit kell a gazdá
nak tennie. Rámutat az elszigeteltség átkára, be kell 
látnunk, hogy pártok és kormányoktól nincs mit 
vámunk, liberalizmus jelszava alatt tulajdonképen 
csak a pénz uralkodik s e mellett teijednek a 
szocziálizmus tanai. A  pártok és kormányok mindent 
csak a gazdáktól várnak s a gazdák azért nem 
tehetnek, mint kézzel kézben, szorosan összetartva, 
megalakítani azt a nagy, hatalmas kört, mely közjogi 
pártállás, vallás- és osztálykülönbség nélkül egyesit 
magaban minden becsületes törekvést, tartozzék az 
a mezőgazdaság, a legális kereskedelem, ipar vagy 
szellemi munka bármely kercsotágához. A nagy és 
hatalmas kör egyes lanezszemei a szövetkezetek 
lesznek, melyeket önzetlen hazafiak már eddig is 
sok helyen létesítettek. A  magyar mezőgazdák e 
hatalmas körének, a Magyar Gazdaszövetségnek pedig 
epitenie és harczolnia kell. Meg kell alkotnia védelmi 
körét és már ckközben harczolnia kell az uralkodó 
veszedelmes áramlatok ellen. Meg kell üzennie a 
harezot annak a nyomorult közszellemuek, melv ellen
súlyozza és leigázva tartja a legjobb erőket. Be kell 
vonni e harezba a szellemi munka, a kereskedelem 
és iparnak azokat a köreit, melyek a gazdával egy 
lojális alapon allanak. Ezek segítségével meg kell 
kezdeni a harezot a nemzetközileg szövetkezett ingó 
tőke veszedelmes túlkapásai ellen, de meg kell kü
lönböztetni az ingó tőke valódi, áldásos czélját annak 
hamis alkalmazásától. Lehetetlenné kell tenni a poli
tikai és erkölcsi vesztegetéseket. Sürgetni kell a börze 
alapos reformját, harczolni kell a leplezett uzsora 
büntetlen művelésére alakult kartellek ellen s fejlesz
teni kell egy éber, tettre kész, agrárius közvéleményt. 
Követelnünk kell kereskedelmi és vámszerződéseink 
reformját, a vedvámrendszer inaugurálását. az adó
reformot s az agrár jog reformját. S ha a gazda
közönség a harezot sikeresen folytatja, akkor sem 
szabad nyugodnunk, liánéin a nemzetközi megoldásra

y  y  y  y y  y y  y y y  y  y  y  y  y  y ,

HAVI
Csak csekély

R É S Z L E T F I Z E T É S R E
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K é sz  fé rfi- é s  gyepme&puliák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
ezikkek, valamint

ingek, gallérok és lábravalók, nap- és esernyők dús választékban.
— Nagy raktár asztal- ós futó-szőnyegekben, e—

L Ő W Y  A D O L F * * * * * * * * ® -  
* * * * * * *  S Z . - F E H É R V A R .  jP

(Felmayer mellett.) i||

raktáromat, kárpitom és asztalom ínííliolyoimot inájus hóban
K o ssu th -yjftcza 18. szám  alá helyeztem ,

egyszersmind megnagyobbítottam.
Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:

Háló, Ebédlő, Szalon, Iroda és minden lakosztály berendezések;^
Egye.; szekrények, és ágyak, magas divánok. ottománok. tükrök, képek, hajlitot. 

székek, asztalok, karnisok, összecsukható  fotel, és szektvny ágyak. 
Lóször, afrik, és ruganyos madvuczok meret szerint pontosan k eszitto tnci.. 

Kézimunkák mondérozá3a ízléses kivitelben.

Tapétázások jótállás mellett^
Hajzokhal 6s köiiséevotósi-cl uijtalitiml

IF J . F Ü S T I E M  IM R E
íszékesíbhérvárou, (tu.ssulli-uicv.a «*<••«“ •

?****&$ ?*?***$ * * ** ******* f •'

váró kérdések tisztázása végett a világ összes mező-r 
gazdáival szövetségre kell lépnünk a közös érdekek 
kapcsán s többek között főleg a bimetallizmus kér-, 
désében kell a megoldást elősegíteni. Ez az elolva
sásra érdemes füzet rövid tartalma.

Nyilatkozat.
A^Hazai Általános biztosító részvénytár

saság az ország valamenynyi Elöljáróságához 
körlevelet küldöz, ígérvén a községnek fiit-fát, 
tüzi-fecskendőt, tűzoltók gyámolitását, baleset
biztosítást, olcsó dijakat és azon felül kár esetén 
a legméltányosabb kárfizetést, ha . . . .  a köz
ség nagy része nála biztosit.

H °gy miként fogja eme fényes Ígéretek 
többi részét beváltani, azt meg nem jósolhatom, 
hanem a méltányos kárrendezéshez és kár
fizetéshez már nekem is van szavam s bár 
szegény ember vagyok, de felebarátaim okulá
sára elpanaszlom szomorú esetemet

A z 1S95. évi Május havában egy gőzmal
mot építettem s azt a „Hazai14 itteni ügynöke 
kérelmére a társaság direete e czélra kiküldött 
ügynökénél 4800 írtra biztosítottam, az elém 
tett ajánlatot jóhiszemüleg aláírtam, nem vevén 
észre, hogy abban gőzmalom és épület helyett 
csak gözmalomépület Íratott. — Malmom 1896. 
évi Junius havában leégett — s mi történik? 
A  Hazai ált. bizt. társ. kiküldi házbecslöjét 
és nagy megdöbbenésemre rám fogja, hogy én 
csak a 800 forintot érő malomépületet biztosí
tottam, de nem a malmot és igy  nekem csak 
776 forintot fizet. Én természetesen nem fogad
tam el ezen lesújtó ajánlatot és kijelentettem, 
hogy perrel fogom jogomat érvényesíteni.

Miután én a gőzmalmot részletfizetésre 
rendeztem be, nagyon természetes, hitelezőim 
a malom árát tőlem azonnal követelték, s mivel 
én a kárösszeget nem kaptam meg, kénytelen 
voltam birtokaim nagyrészét eladni, hogy hite
lezőim kifizethessem, mi által én teljesen tönkre 
tétettem.

Ajánlom t. felebarátaim figyelmébe a Hazai 
fentebbi fényes ígéreteit, de azt hiszem, mások 
is hozzám hasonlólag megkeseriil hetik ama 
perczet, melyben ily  fényes, sokat ígérő, de 
— mint nálam is igazolva lett, — semmit nem 
adó ígéretek révén lépre mennek, azon nyugodt 
öntudatban, hogy biztosítva vannak és miként 
én, sajnos, az ellenkezőről fognak meggyőződni.

Nagy-Perkátán, 1897. május 25-én.
Balázs György.

Előttünk:
Vértesi Venczel, Jákli István,

jegyei), tnnu. tűm.

H4«/k. b. s. p. 1897.

Pályázati hirdetmény.
A vezetésein alatt álló „Székesfehérvári 

Kerületi Betegsegélyzö-pénztáru igazgatósága 
altul 1H97. évi márczius hó 14-én tartott rendes 
havi ülés határozatából foiyólag a segélypénz
tárnál ujjun&n szervezendő 4 járási biztos, il
letve járási megbízotti állásra, mely állás 2U0 
forint óvadék és egyeukint 240 forint évi törzs 
fizetés, 60 forint lakbér általány és a szorgalom 
után megfelelő czirka 200—350 forintig ter
jedő °/o jutalék javadalmazással vau egybe
kötve, ezennel pályázat nyittatik.

Pályázni óhajtó egyénektől megkivántatik 
a nagykorúság és a kifogástalan előélet, előny
ben részesülnek a katona viselt egyének és 
azok, kik már valamely közszolgálatban álltak, 
vagy biztosítási ügyletekkel foglalkoztak.

Felhívom tehát mindazon egyéneket, kik 
ezen állás bármelyikét elnyerni óhajtják, hogy 
a kellőkép felszerelt és az eddigi működésüket 
igazoló sajátkozüleg irt kérvényüket fo ly ó  llő 
24-éll déli 12 órá ig  a segélypénztár központi 
irodájába plókai-utcza 4. szám), hol ez ügyben 
a szükséges bővebb felvilágosítás is megszerez
hető, a hivatalos órák alatt személyesen, avagy 
posti utón anynyival is inkább nyújtsák be, 
mert ezen záros határidőn túl éraezettek többé 
figyelembe nem vétetnek.

K zékcsfejérvár, 1897. é v i junius hó 3-án.

Dr. Saára Gyula, ;gizgató.
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Apró hirdetések.
E  rovatban koslött egy-egy hirdetésnek, ka laketim  

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyseen közlésre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. -  H a az apró ^ detes6 -s zo r  
vagy ennél többször adatik fé l, megjelenesenkent 20 krért

vétet ^értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válást-bélyeg mellékeltetik válaszol.

HÁZVEZETŐNŐNEK
ajánlkozik intelligens fiatal özvegy, urasági 
házhoz; gyakorlott mindennemű házvezetésben, 
jó főző, házi varrást is elfogad; megy magá
nyos úrhoz vidékre is. Czim & kiadóhivatalban. 

Nemeslelkü nö.u

ELADÓ HÁZ.
Egy három lakásból álló ház eladó. Van benne 
egy utczai lakás három szoba, üveges folyosó, 
konyha, kamra, pincze, padlás s ezenkívül  ̂ két 
udvari lakás, mely 1 — 1 szobából, konyhából, 
kamrából áll. Van udvara és termöképes szőlő
vel beültetett kertje. Tudakozódhatni a kiadó- 

hivatalban.

HÁZVEZETŐNŐI
állást keres egy a háztartás minden ágában 
járatos fiatal hölgy. L-gszK esebben papi 
házhoz menne, vagy mint anya-helyettes, 
árva gyermekek mellé. Ajánlatok „Csen
des Otthon “ czim alatt a kiadóhivatalba 

küldendők.

KIADÓ
2 csinosan bútorozott világos nagy szoba. 
Mindkettőben két-két ágy van. A bérbeadás 
igen mérsékelt árért történik. Tudakozód

hatni a kiadóhivatalban.

FIATAL ÁRVA
leány, igen jó családból való, mint házi
kisasszony keres alkalmazást úri családnál, 
esetleg magános öreg úrhoz is elmegy. Aján
latokat „Árva leány“ czimen továbbit a 
kiadóhivatal, a hol egyúttal a czim is 

megtudható.

Bámulatos olcsóság! 
IP A R TH i VÉTEL!
5000 darab turista ing, melyeknek 

eddigi ára 2 frt volt,
m ost csak 50 kp.
,, Kaphatók :

L O W I A D O LF kereskedésében, 
Felinayer mellett.

Legolcsóbb és legjobb

BEVÁSÁRLÁSI FOBBÁS!

jégszekrényekben

p i c k I v í ó r
bádogos üzletében, N ádor-u tcza .

Ugyanitt
megkaphatok az újonnan érkezeti csinos 
mosdó készletek, pompás madár kálitok 
saját készitményü fürdö-kádak, egész 
konyhaberendezések, legjobb világítással 
bíró álló- és függő-lám pák, különféle 
fagylalt-gepek, úgyszintén

épiiletmunk álatok:
u. m. fedések, csatornázások stb. a 

legolcsóbban elváilaltatnak.

! ÉBE9CM EX. K IT Ü N T E T V E !!

asztalos és kárpitos butorraktára 
SZÉKESFEJÉRVÁR, KOSSUTH UTCZA 6. SZÁM. (Fostaház átellenóben.)
w n u H m  huh  » m  w m m  hűim ut hm hu hu h n “ "«««« nuun wm * ukinh h m m h u  hu h n m

A ján lja  saját készitm ényü asztalos és kárpitos butorm unkákkal dúsan 

berendezett üzletét, hol m indennem ű asztalos és kárpitos m unkák gyorsan és 

pontosan elkészíttetnek. Jutáuyos árak.
-^2>á38a5®-

Elvállal lakosztályok teljes berendezését.
-&G383CSZ-

Bevásárlások részletfizetésre is eszközölhetők.

|  FIGYELMEZTETÉSI
§J Van szerencsém a mélyen tisztelt iparos urak becses tudomására adnit
p l „ogy  lack gyártmányaink a legelismertebb és föiiilmnlhatlan jó minőségű az 
H  ö s s z e s  a n g o l  g y á r t m á n y o k  k ö z ö t t .

|f Füved üli fő raktáritokat

I  IF J . T Ő G L  G Y U L A
EfH iiiiiitiiiiiiit iiin iiM iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiu iim iiiiiiiiiiiitiiiiii

|J fűszer^ és festékkereskedésébe

helyeztük át úgy a v á r o s ,  mint a m e g y e  részére.
Kérjük a t. vevő közönség gyakori bevásárlását.

Tisztelettel

N obles és Hoa*e«

1 I I I  F Ü R D Ő -M E G N Y IT Á S I T T

Kupa-vezér-, Bendeguz-száílodákat
és Sarolta—V illa  szállodát, továbbá az

É t k e z d e - é p ü l e t e t
folyó hó 17-én nyitom meg.

Házias konyhámat, izlósesen-kényelemmel berendezett szállodái
mat a nagyrabecsült Publicum figyelmébe ajánlom.

ÁRAIM MÉRSÉKELTEK! Bgfll Gyula,
szálloda- és jószágbérlö.

h i r d e t é s e k  |
felvétetnek kiadóhivatalunkban (K i g y ó- í  
u*:cza 9'ik sz. alatt) a leajutánvosabb áron. A

Nyomatott Számmer Imrénél, SzéKestejéi várott
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